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1. Introducci ó  

Segurament si anant  pel carrer se môacud²s de preguntar a la gent què sap sobre el 

llatí i el grec, la resposta ser ia que ben poca cosa, per part dôalguns, o fins i tot que 

res, pel que fa a la resta . Si la pregunta anés  dirigida sobre el tema cultural, potser 

algú en sabr ia alguna cosa  més. Però si e ls deman és que digu essin  un mot en llatí o 

en grec la resposta podria ser encara més decebedora: ñno en s®ò. Probable ment és 

el que succeiria amb bona part  de la població, evidentment descartant els entesos 

en el tema  o la gent que té un mín im dôestudis en llengües clàssiques  adquirits en 

lôensenyament secundari o superior. 

La realitat, però , és ben diferent. Encara que sembli inversemblant , una persona 

normal i corrent, com pot ésser un tre ballador, una mestressa de casa  o bé una 

persona sen se massa estudis , coneix sense ser -ne conscient del tot  més conceptes 

clàssics del que es pensa. I és que de fet, nosaltres, els catalans, parlem llatí. Bé, 

de fet no ®s pas el llat² de Juli C¯sar per¸ s² lôevoluci· del llat² vulgar que ens 

portaren legion aris i mercaders romans ara fa més de dos mil anys. Una llengua 

que ha anat  evoluciona nt i que amb el pas dels segles ha acabat donant e l català 

actual.  

Si es realitzés aquest experiment, la respo sta encara seria més negativa en  el cas 

del grec. Molta gent  pot creure que és només la llengua que actualment es parla a 

Grècia . Però és sorprenent , en canvi, la quantitat de paraule s catalanes que deriven 

dôarrels gregues com també la influència que la cultura grega ha exercit damunt els 

nostres costums i la nost ra societat.  

Si pel contrari preguntés a la mateixa gent noms de marques comercials 

conegudes, noms dôestabliments, noms de programes televisius, nom s de models 

de cotxes, etc , la llista que em donarien  seria infinita. Doncs bé, dins de cada scuna  

dôaquestes llistes  estic segura que una bona part dels noms tindrien un origen 

clàssic.  

Què  sôent®n per ñorigen cl¨ssicò? Doncs b®, aquesta expressió , tan utilitzada al llarg 

del treball, es refereix a l fet que el nom  utilitza t  és o bé llat í o bé grec . Ara bé, 

tam bé pot fer referència a algun concepte cultural que hàgim heretat dels nostres 

avantpassats grecs o romans  relacionat amb ¨mbits com la mitologia, lôurbanisme, 

lôesport, la pol²tica, etc. El m®s extraordinari dôaquest suposat experiment f·ra que 

la gent no  seria gens conscient de lôorigen de les paraules que estarien utilitzant. I 

és que paraules tan corrents i quotidianes com per exemple Actimel , Fructis, 

Decathlon , Maremagnum, Millenium, Th alassa, Audi o Megane tenen  clarament un 

origen clàssic.   
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Però am b aquest simple exemple del suposat experiment on vull anar a parar ? 

Doncs que, encara que la gent no en sigui conscient, el llatí i el grec i la tradició 

grecoromana estan perfectament integrats en el món de la publicitat. Aquesta és 

una de les qüestions que intentaré  demostrar amb aquest  treball i dic demostrar 

perquè no es tractava de don ar una resposta afirmativa o negativa  a un interrogant 

la soluci· del qual ja coneixem, sin· que del que es tracta ®s dôaportar proves que 

ho demostrin.   

Un altre aspect e que cal explicar ®s lôacotament geogr¨fic del meu treball de camp. 

La idea de fer un estudi sobre la influència del grec i del llatí en els noms de 

comer­os i empreses dôuna ciutat, de seguida em va entusiasmar i em va despertar 

la curiositat. Llavors va  ser quan em vaig haver de decidir. Bàsicament em movia 

entre quatre zones: Calaf, Igualada, Manresa i Barcelona. Calaf i Barcelona els vaig 

descartar de seguida. Calaf, el poble on visc jo, és massa petit i evidentment no 

hauria pogut fer un estudi massa lluït en aquest tema. Per contra, Barcelona és 

massa gran i la quantitat de noms hauria estat extensíssima. Les dues ciutats que 

em conec més bé i que es troben a la vora de casa són Igualada i Manresa. En un 

principi vaig pensar que Manresa estaria bé, pe rò quan vaig començar a buscar 

establiments amb aquestes característiques em vaig adonar que Manresa també 

era una mica massa gran i que per tant el treball de camp es feia força complicat. 

Així doncs, vaig arribar a la conclusió que Igualada, la capital d e lôAnoia, era la 

ciutat perfecta tenint en compte el que jo em proposava. Així doncs, Igualada es 

troba a prop de casa meva, a nom®s mitja horeta, i em seria f¨cil dôaccedir-hi amb 

transport públic. A més, els meus pares es coneixen bé la ciutat i no tind rien cap 

problema en assessorar -me sobre la ubicació dels comerços.  

Lôan¨lisi detallada dels comer­os i empreses dôIgualada que presenten un nom 

dôorigen grec o llat² ens porten a un llistat de quaranta establiments. Aix² doncs àa 

Igualada nom®s sôhi troben quaranta establiments amb un nom dôorigen cl¨ssic? La 

resposta és que no. Efectivament els resultats inicials van ser inesperats: després 

de passar hores buscant a les páginas amarillas , a les  páginas blancas, a llistes de 

la UBIC  (Unió de Botiguers i Co merciants dôIgualada) i de la UEA (Uni· dôEmpresaris 

de lôAnoia), va quedar una llista dôaproximadament dos-cents comerços i empreses 

situats a Igualada que complien les característiques que es buscaven. Evidentment, 

fer un treball amb profunditat sobre ta nts establiments era inviable. Així doncs, 

finalment vaig decidir agrupar els noms en dues categories. Dôuna banda els noms 

que presentaven un mot o b® grec o b® llat² sempre i quan es tract®s dôun cultisme. 

I de lôaltra els noms que nom®s presentaven una arrel grecollatina i sovint en 

composici·: aquests passarien a formar part dôuna segona categoria. Dôaquesta 
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manera es reduïa molt el treball de camp, de manera que fos possible realitzar - lo i 

acabar -lo dins dels terminis establerts. £s a dir, la feina dôanar empresa per 

empresa i passar un qüestionari molt simple, només es duria a terme amb aquells 

noms que procedien totalment del grec o del llatí, deixant la resta per comentar -ne 

només la tendència general.  

El qüestionari 1 de què es parla, és el que tots els comerços i empreses que van 

voler colĿlaborar amb el meu treball van haver de respondre. Es tracta dôun seguit 

de qüestions molt simple i ràpid de contestar, ja que de vegades els qüestionaris 

llargs es fan pesats i no condueixen a resultats prou satis factoris perquè la gent 

seôn desent®n o no hi para massa atenci·. El q¿estionari es basa en poques 

preguntes, f¨cils de respondre i que môhavien de proporcionar les informacions que 

jo necessitava. Alguns establiments meôl van contestar via correu electr¸nic o fins i 

tot per tel¯fon. El treball de camp el vaig realitzar durant lôestiu del 2009. 

Penso que també cal explicar la diferència entre un cultisme i un mot patrimonial. 

Doncs bé, els cultismes  són aquelles paraules que procedeixen del grec 

(hel·lenism es) o del llatí (llatinismes) però que han entrat al català sense seguir la 

via natural del llatí vulgar. La majoria de cultismes llatins es van introduir els segles 

XVI i XVII, durant el Renaixement i el Barroc, tot i que encara en segueixen  entrant 

a la llengua (neologismes).  En canvi, els mots patrimonials  sí que han seguit el curs 

natural ja que deriven del llatí vulgar que es parlava a la Hispania romana; són 

aquelles paraules  que han tingut més temps per evolucionar i per tant són més 

diferents respec te a la paraula mare que no pas els cultismes 2.  

Pel que fa al meu treball, els noms dels quaranta establiments que formen part de 

lôanomenada primera categoria, pertanyen al grup dels cultismes. Mentre que tots 

els mots patrimonials, mots compostos amb al guna arrel grecollatina o bé amb 

influències indirectes, els he inclòs a la segona categoria.  

El criteri que he utilitzat a lôhora de posar en ordre les quaranta fitxes ®s alfab¯tic. 

Per¸ cal dir que es troben per ordre alfab¯tic seguint el mot dôorigen grec o llatí, la 

paraula principal, tot i que a vegades la paraula clàssica no aparegui al davant de 

tot, sobretot en el cas dels noms compostos per m®s dôun element. 

Abans dôanar empresa per empresa perqu¯ em responguessin el q¿estionari i per 

fer -ne fotogr afies, havia de situar -les en lôespai geogr¨fic dôIgualada. Per aix¸ vaig 

elaborar una ruta a partir dôun mapa3 dôIgualada que ja tenia. Vaig anar marcant 

                                                           
1 Veure annex pàgina 85  
2 Diversos  autors. Llatí -1. Barcelona: Ed. Vicens Vives Batxillerat, 2008. P àg.19  
3 Veure annex pàgina 86  
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sobre el mapa tots els llocs on havia dôanar per aprofitar millor el temps en el meu 

treball de camp.  Tamb® vaig utilitzar algun navegador dôInternet per¸ tot i aix² em 

vaig trobar inesperadament amb locals tancats, amb adreces incorrectes, amb una 

mala situació sobre el mapa o fins i tot amb empreses que havien canviat 

dôubicaci·. 

A més, he notat que una  bona part dels buscadors es basen en un altre de 

principal. És a dir, si qualsevol dada (adreça, telèfon...) està malament a páginas 

amarillas , per exemple, estarà malament a la gran majoria de buscadors. Això em 

dificultà una mica la feina ja que jo conf iava en obtenir almenys les adreces 

correctes per aix² assegurar totes les altres dades a lôestabliment o empresa 

mateix. En vista de lô¯xit, als llocs que finalment no vaig poder visitar personalment 

hi vaig trucar per telèfon. Aleshores va ser quan em va n sorgir més problemes, ja 

sigui perqu¯ el n¼mero era incorrecte o perqu¯ es tractava dôun fax en comptes de 

línia telefònica.  

En general, en preguntar sobre el motiu i el sentit del nom de lôestabliment 

comercial, vaig notar que, com que són unes pregunte s dôun caire una mica 

personal, hi havia treballadors que no me les sabien contestar. Així doncs, sempre 

que he pogut môhe basat en lôopini· dels amos, per¸ hi ha fitxes que les he hagut 

de solucionar a partir de la informació que em van proporcionar els m ateixos 

treballadors. Això sí, sempre queda explicat de qui he extret les dades. A una sèrie 

dôempreses, despr®s de trucar-hi o de no poder contactar -hi de cap més manera, 

vaig optar per enviar -los un correu electr¸nic. Sempre vaig deixar la via dôInternet 

com a última opció ja que buscava un contacte més directe.  

Un cop enllestida la recerca més de camp, vaig començar a endreçar les dades 

obtingudes, a elaborar les fitxes i, en definitiva, a redactar la memòria escrita. Els 

problemes que môhan sorgit en aquesta darrera fase del treball ja han estat molt 

menors.  

Desitjaria que qualsevol persona que llegeixi la memòria escrita del treball passés 

una estona entretinguda i que al mateix temps anés descobrint coses que abans 

desconeixia o en les quals no havia c aigut.  Estic segura que m®s dôun pensar¨: 

ñper¸ si sempre compro aqu² jo! Tamb® ®s un nom llat²?ò Doncs b®, si hi ha gent 

que llegint el treball té aquest pensament, dono per acomplert un dels seus  

principals objectius.  

I per què Tabernae Aqualatenses ? Doncs b®, jo volia un t²tol que crid®s lôatenci· del 

lector per¸ que a lôhora express®s lôobjectiu de la recerca. Perquè un títol que no 
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dóna informació sobre el tema del treball no és un bon títol. Aviat vaig tenir clar el 

subtítol, seria noms clàssics en co mer­os i empreses dôIgualada. Crec que a més de 

definir el tema també aporta la informació exacta del lloc geogràfic on el treball 

centra el seu estudi. Pel que fa al títol, la tria va ser més difícil. Volia un nom a ser 

possible en llatí, però anava una m ica perduda. Així que vaig buscar al diccionari 

català - llatí com anomenaven en aquesta llengua conceptes com botiga, comerç, 

empresa  o negoci . Vaig obtenir una bona llista i em vaig decantar per tabernae 

aqualatenses tot i que el nom de negotia aqualatensi a també em semblava 

encertat . Llavors vaig pensar que la paraula taberna  definia millor el que jo estava 

buscant ja que en el món antic les tabernae eren les botigues o els establiments 

públics on la gent anava a guardar -se del fred, a comprar, a menjar o a demanar 

algun tipus de servei. Es trobaven situades bàsicament o bé sota el porxo del fòrum 

(ambulacrum), o b® al costat de lôentrada dôuna domus (casa de senyors 

adinerats). Dôaquesta manera ajuntant tabernae i el nominatiu plural femení del 

gentilici d ôAqualata  (Igualada en llatí) ja ho tenia.  

La portada està configurada amb algunes targetes dels establiments que he anat 

visitant. Em va venir la idea de fer un collage  com aquest perquè vaig pensar que 

seria una forma de donar les gràcies a tots aquest s negocis i empreses igualadins 

que tan amablement havien col·laborat amb la meva recerca.  
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2. Grecs i romans arriben a casa nostra  

Grecs i romans van arribar a la Península Ibèrica per via marítima. No obstant, no 

ho van fer pas a la mateixa època. Els primers van ser els grecs: primerament 

nôarribaren uns de lôilla grega de Rodes, el segle VIII aC, que fundaren Rhode 

(Roses). Resulta que cap al segle VII aC uns grecs procedents de la regió de Focea, 

a la costa grega de Lídia, van arribar al que avui són  les ruµnes dôEmp¼ries. Aix² 

doncs, aquests grecs van venir amb la intenció de fundar una colònia de tipus 

comercial. Quan van tenir les relacions consolidades amb els habitants de la zona, 

van abandonar lôillot de Sant Mart² dôEmp¼ries, la paleàpolis,  i e s van establir a 

terra ferma, al costat del nucli indigeta, formant així la neàpolis . Els grecs van 

anomenar ibers ( I)bhroi ) a les tribus que poblaven la península ja que el riu més 

important era lôEbre ( I/)bhr). Així doncs, van posar nom a la península,  la Península 

Ibèrica ( I)bhri/a). A m®s, la ciutat que van fundar sôanomenava Emp òrion (  

)Empo/rion), que vol dir ñmercatò. 

Pel que fa als altres visitants, els romans, van arribar a terres hispanes el 218 aC 

en el context de la Segona Guerra Púnica. Aque sta guerra enfrontava romans 

contra cartaginesos, i en aquesta data el general Anníbal es trobava en direcció a 

Roma però necessitava reforços. Per això, el seu germà Asdrúbal volia creuar la 

Península Ibèrica per arribar a Itàlia i ajudar el seu germà amb  més homes i diners. 

Per¸ el rom¨ Gneu Scipi·, al capdavant de lôex¯rcit rom¨, va ser m®s r¨pid que ells 

i va arribar abans a Hispania, de tal manera que va poder aturar part de lôex¯rcit 

cartaginès. Així va ser com els romans van fundar un primer campamen t militar al 

costat de la ciutat grega i que amb el pas del temps va anar creixent fins a 

convertir -se en una ciutat romana anomenada Emporiae. Finalment els tres nuclis 

(indigeta, grec i romà) es van unir sota el nom de mu nicipium Emporiae . El motiu 

pel q ual anomenem Empúries  (Emporias) en plural és com a resultat de la unió de 

tres municipis.  

Més endavant, cap al segle I dC hi va haver un període de decadència de la ciutat 

ja que quedava allunyada de les principals vies de comunicació: la Via Augusta  de 

nord a sud per la costa mediterrània, i la Via de la Plata , també de nord a sud, 

passant per M¯rida, a lôoccident de la pen²nsula.  

A més, a Hispania es fundaren ciutats de gran importància com les següents: 

Tarraco (Tarragona) fou la capital de la Hispani a Citerior, per aix¸ sôhi construµren 

grans edificis públics com és ara dos fòrums, un teatre, un amfiteatre, un circ... 
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Emerita Augusta (Mèrida) és una de les ciutats espanyoles que conserva més restes 

antigues, fins i tot es continuen fent representacion s al teatre romà. A més fou la 

capital de la Hispania Ulterior. Cartagena o Sagunt són conegudes pels teatres que 

conserven; el pont rom¨ dôAlc¨ntara i lôaq¿educte de Seg¸via tamb® s·n bastant 

coneguts i visitats. Barcino ®s lôactual ciutat de Barcelona i la plaça  Sant Jaume, on 

actualment es troben l ôAjuntament i la Generalitat, es correspon amb lôantic f¸rum 

de la ciutat romana. Ciutats en terres catalanes com per exemple Ilerda (Lleida), 

Gerunda (Girona), Aquis Voconis (Caldes de Malavella), Baetulo (Bad alona), Aquae 

Calidae (Caldes de Montbui)... també gaudiren de certa importància.  

Despr®s dôanys de guerres i enfrontaments constants, va arribar una ¯poca de pau, 

coneguda amb el nom de Pax Romana  o Pax Augusta  ja que succeí en època de 

lôemperador August. Fou quan sôinici¨ lôetapa de la romanitzaci· m®s profunda de la 

península ibèrica 4. 

 

  
 
 
 
 
 
  

Muralla romana dôEmp¼ries Reproducció de Tarraco al s. II dC  

                                                           
4 Diversos autors. Llatí -1. Barcelona: Ed. Vicens Vives Batxillerat, 2008.  Tema 6.  
CAPELLÀ, Margalida. Grec 2 . Barcelona: Ed. Teide Batxillerat, 2005.  Tema 3.  

  

Aqüeducte de Segòvia       Teatre romà de Cartagena  
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3. La romanització  

Quan es parla de la  romanització  es diu que fou un procés llarg i dificultós. I és que 

a lôex¯rcit rom¨ li va costar una mica posar en ordre tota la pen²nsula. Aix² doncs, 

en qu¯ consist² la romanitzaci· dôHispania? Doncs b®, de mica en mica, i un cop 

pacificada tota la pení nsula, es va escampar lô¼s del llat², es va imposar la religi· 

romana i la població hispana va anar adoptant els costums i les tradicions de Roma.  

La romanització 5 és el fet històric més transcendental que la civilització romana ens 

ha deixat. Doncs bé, el ements tan importants en el dia a dia dôuna societat del 

segle XXI, deuen el seu origen a la romanització començada el 218 aC. Els romans 

jugaren un doble paper ja que aportaren la seva pròpia visió del món, però alhora 

també transmeteren a occident els co neixements del m·n grec. Alguns dôaquests 

elements són la llengua, el dret , la religió , lôorganitzaci· política , social  i econòmica , 

el gust  estètic , part de la gastronomia , les principals vies de comunicació  i el 

pensament  racional  (procedent de la filoso fia grega). A més, la romanització va 

suposar els seg¿ents canvis cabdals per a lôevoluci· de la societat: es desenvolup¨ 

lôartesania  i el comerç, e s van crear moltes ciutats, e s pass¨ a formar part dôun nou 

ordre administratiu i legal, es va estendre la filosofia grega, és a dir, un pensament 

racional, les grans construccions gaudien de funcionalitat  i monumentalitat, 

sôescamp¨ el coneixement de lôescriptura,  sôimpos¨ el cristianisme  com a religió 

oficial i la llengua de comunicació passà a ser el llatí.  

Abans de lôarribada de comerciants i legionaris romans, a la Pen²nsula Ib¯rica es 

parlaven lleng¿es com lôiber o el celta. Doncs b®, a lôantiguitat existien dos tipus de 

llatí, el culte ( sermo urbanus) i el vulgar ( sermo vulgaris) . És a dir, si fa no fa com  

en els nostres temps. O és que un metge parla igual quan està fent una conferència 

que quan està fent un beure amb els col·legues? Així doncs, el llatí que arribà de la 

mà sobretot de comerciants i legionaris fou el vulgar, és a dir, el que parlava la 

gen t del carrer.  

A partir dôaqu², i a c¸pia de temps, aquest llat² vulgar sôan¨ barrejant  amb les 

diferents lleng¿es que ja sôhi parlaven fins a substituir-les. És per això que català, 

gallec, castellà, francès, italià, portuguès, romanès, provençal, rètic i sard  

sôassemblen tant entre elles, ja sigui gramaticalment o pel l¯xic, ja que totes 

procedeixen del llatí vulgar evolucionat de manera diferent a cada regió.  

                                                           
5 Diversos autors. Llatí -1. Barcelona: Ed. Vicens Vives Batxillerat, 2008.  Tema 6 

Romanització: http://www.xtec.net/~msolana/tot/romanit/roman.htm  
La Gran Enciclopèdia en Català . Vol. 18 p àg.13652 -3 

http://www.xtec.net/~msolana/tot/romanit/roman.htm
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Per tot això la romanització  ®s un fet dôall¸ m®s rellevant per con¯ixer dôon ve i com 

és la nost ra societat. Sense aquest factor de culturització que va marcar tant la 

història del nostre territori, el treball que ara presento no hauria estat possible.  

 

  

Via de la Plata i Arc de Cáparra al fons �Z���•�š���•�������o���š���u�‰�o�����Œ�}�u�������[���µ�P�µ�•�š�����������Œ���]�v�} 

 

El triomf de Titus i Vespassià  (segle XVI), de Giulio Romano  

 

 

 


